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ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ/ POVODNi NAVOD K
POUZITi / PREKLAD ORIGINALNEHO MANUALU NA POUZITIE / TlUMACZENIE NA PODSTAWIE 
ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSlUGI / AZ EREDETI HASZNALATI 0TMUTATO FORDiTASA 

BG ПРАХОСМУКАЧКА ЗА
КАМИНИ
13] ELEKTRICKY VYSAVAC POPELA

l'!:J ELEKTRICKY VYSAVAC POPOLA

C!I ODKURZACZ ELEKTRYCZNY DO POPIOUJ 

CI!] ELEKTROMOS HAMUPORSZIVO 



BG Преди първото използване, моля, прочетете внимателно ръководството за употреба!

BJ Pi'ed prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorne pi'ectete tento navod k obsluze! 

ml Pred prvym uvedenim do prevadzky si prosim pozorne precitajte navod na obsluhu!
Ill! Przed pierwszym uzyciem nalezy dokfadnie przeczytac instrukcj� obsfugi!
l:l!JA kesziilek elso iizembe helyezese elott figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutat6t! 

BG ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЗА ВАШАТА ПОКУПКА НА НАШИЯ ПРОДУКТ. Настоящото ръководство с инструкции е 
предназначено предимно за запознаване на оператора с безопасността, инсталирането, експлоатацията, 
поддръжката, съхранението на продукта и отстраняването на неизправности и предоставя важна информация. Затова 
го пазете добре, за да могат и други потребители да намират информация в бъдеще. Поради постоянното 
разработване и адаптиране към най-взискателните стандарти на ЕС, могат да се направят технически и оптични 
промени на продуктите без предварително уведомление. Снимките и чертежите в това ръководство за употреба 
може да са само илюстративни. Следователно не могат да се прилагат никакви правни претенции, свързани с това 
ръководство с инструкции, по-специално всякакви незначителни незначителни отклонения от съдържащата се в него 
информация, ако продуктът продължава да отговаря на всички гореспоменати сертификати, стандарти и декларации 
и работи, както е описано. В случай на объркване, свържете се с вносителя или търговеца на дребно. 
� GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNIHO, TECHNICKY VYSPELEHO 

VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za ucel pfedevsrm seznamit obsluhu s bezpecnostr, montazr, 
provozem, udrzbou, uskladnenfm vyrobku, fesenfm pffpadnych problemu a poskytuje dulezite informace. Proto jej dobfe 
uschovejte, aby si v budoucnu mohli vyhledat informace i dalsf uzivatele. Vzhledem k stalemu vyvoji a pfizpusobovanr 
nejnovejsfm narocnym normam EU mohou byt na vyrobcfch provadeny technicke a opticke zmeny bez pfedchozfho 
upozornenf. Fotografie a nakresy v tomto navodu mohou byt pouze ilustrativnfho charakteru. Nelze tedy uplatnovat 
jakekoli pravnf naroky souvisejfcf s trmto navodem k obsluze, zejmena pak s eventualnfmi, drobnymi odchylkami ad udaju 
v nem uvedenych, pokud vyrobek i nadale splnuje veskere uvedene certifikace, normy a prohlasenf, a poskytuje funkci 
tak, jak je uvedeno a popsano. V pffpade nejasnostr kontaktujte dovozce nebo prodejce. 

� GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY VYSPELEHO 
VYROBKU ZNACKY HECHT. Tento navod ma za ucel predovsetkym zoznamit obsluhu s bezpecnosfou, montazou, 

prevadzkou, udrzbou, uskladnenfm vyrobku, riesenfm prfpadnych problemov a poskytuje dolezite informacie. Preto ho 
dobre uschovajte, aby ich v buducnosti mohli vyhl'a dat aj d'a lsf uzfvatelia. Vzhl'a dom k stalemu vyvoju a 
prisposobovaniu najnovsfm narocnym normam EU mozu byt na vyrobkoch vykonavane technicke a opticke zmeny bez 
predchadzajuceho upozornenia. Fotografie a nakresy v tomto navode mozu by1' len ilustracneho charakteru. Nie je teda 
mozne uplatnova1' akekol'vek pravne naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe, hlavne potom s eventualnymi, 
drobnymi odchylkami ad udajov v nom uvedenych, pokial' vyrobok i nad'a lej sprna vsetky uvedene certifikacie, normy a 
vyhlasenia, a poskytuje funkcie tak, aka je uvedene a popfsane. V prfpade nejasnostr kontaktujte dovozcu alebo predajcu. 

[ll! GRATULUJEMY WAM DOSKONAlEGO WYBORU I ZAKUPU WYSOKIEJ JAKO$CI, ZAAWANSOWANEGO 
TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Ponizsza instrukcja ma na celu zapoznac.' uzytkownika z zasadami 

bezpieczer'istwa, montazem, uzytkowaniem, konserwacjq, przechowywaniem produktu, rozwiqzywaniem ewentualnych 
problem6w, a takze zawiera wazne informacje. Z tego powodu zachowaj jq, aby w przysztosci kolejni uzytkownicy mogli z 
niej skorzystac.'. Biorqc pod uwag� staty rozw6j i dostosowywanie si� do najnowszych, vvymagajqcych norm UE w produktach 
mogq zostac.' dokonane techniczne i wizualne zmiany bez wczesniejszej informacji. Fotografie i schematy w ponizszej 
instrukcji majq charakter vvylqcznie ilustracyjny. Nie mozna w zwiqzku z tym miec.' zadnych roszczer'i prawnych zwiqzanych 
z ponizszq instrukcjq obstugi, a zwlaszcza z ewentualnymi, niewielkimi odst�pstwami ad danych w niej zawartych, jesli 
vvyr6b nadal spetnia wszelkie certyfikacje, normy i deklaracje oraz dziata tak, jak zostato to przedstawione i opisane. 
W przypadku niejasnosci skontaktuj si� z importerem lub sprzedawcq. 

[[!] GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGU ES KORSZERU HECHT MARKAJU TERMEKET 
VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. Ennek az utmutat6nak elsosorban az a celja, hogy megismertesse a 

kezelot a termek biztonsagi elofrasaival,osszeszerelesevel, uzemeltetesevel, karbantartasaval, tarolasaval, az el6fordul6 
problemak kezelesevel es egyeb fontos informaci6kat is tartalmaz. Ezert tartsa meg, hogy a jovoben is, mas hasznal6k ki 
tudjak keresni ezeket az informaci6kat. Tekintettel az alland6 fejlodesre es a legujabb EU szabvanyoknak val6 
megfelelesre, a termekeken muszaki es a megjelenest erinto valtozasokat eszkozolhetunk, elozetes figyelmeztetes nelkul. 
Az ebben az utmutat6ban talalhat6 fot6k es abrak csak illusztraci6k. Ezert semmilyen olyan jogi lepes, ami ezzel az 
utmutat6val fugg ossze, nem ervenyesfthet6, ami a benne feltuntetett kisebb adatbeli elteresekre vonatkozik, amfg a 
termek tovabbra is megfelel a feltuntett tanusftvanyoknak, szabvanyoknak es megfelosegi nyilatkozatnak, es ugy 
mukodik, ahogy az fel van tuntetve es le van frva. Ha bizonytalan, vegye fel a kapcsolatot az impotorrel vagy az elad6val. 
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СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ/ BEZPECNOSTNi SYMBOLY /

BEZPECNOSTNE SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA / 

JELEK A CiEPEN 

BG cs SK PL HU 

Vas stroj musf Vas stroj musf by( 
Uzywaj swojej maszyny 

Вашата машина 
трябва да се 
използва 
внимателно. Ето 
защо на машината 
са поставени 
стикери, които да ви 
напомнят нагледно 
за основните 
предпазни мерки, 
които трябва да 
вземете по време на 
употреба. Тяхното 
значение е обяснено 
по-долу.

byt provozovan prevadzkovany 
zachowujijc odpowiednie A gepet fokozott 
srodki ostroznosci. figyelemmel kell 

s nejvyssf s najvyssou 
Na urzijdzeniu Gzemeltetni. 

opatrnostf. opatrnosfou. 
zostaly umieszczone A gepen cfmkek 

Z techto duvodu Z tychto dovodov 
naklejki ostrzegawcze figyelmeztetik 

je stroj opatfen je stroj opatreny 
i informacyjne, by a felhasznal6t 

samolepkami tak, samolepkami tak, 
aby upozornily aby upozornili 

przypominac ci a lehetseges 

obsluhu na druh obsluhu na druh 
o koniecznych w czasie veszelyekre. 

nebezpecf. Jejich nebezpecenstva. 
uzytkowania urzijdzenia A cfmkek 

vyznam je vysvetlen lch vyznam je 
srodkach ostroznosci. jelenteset lent 

nfze. vysvetleny nizsie. 
lch znaczenie zosta/o talalja meg. 
wyjasnione ponizej.

Тези стикери се 
считат за част от 
машината и в 
никакъв случай не 
могат да бъдат 
премахнати от 
машината. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
Поддържайте 
знаците за 
безопасност ясни и 
видими върху 
оборудването. 
Сменете знаците за 
безопасност, ако 
липсват или са 
нечетливи.

Samolepky jsou 
Samolepky su Te naklejki Sij 

A cfmkek a gep 
soucastf stroje 

sucasfou stroja przewidziane jako 
elvalaszthatatlan 

a nesmejf byt za 
a nesmu byf za stale elementy twojego 

reszei, azokat 
zadnych okolnostf eltavolftani tilos. 
snfmany. 

ziadnych okolnostf urzijdzenia i nie mogij 
FIGYELMEZTETES! 

          UPOZORNENi: 
odstranene. w zadnym wypadku bye 

A biztonsagi 
UPOZORNENIE: odklejone. OSTRZEZENIE: 

Udrzujte 
Udrzujte Pami�taj by wszystkie 

cf m ke ket ta rtsa 
bezpecnostnf tiszta es olvashat6 
stftky na stroji 

bezpecnostne etykiety bezpieczenstwa 
allapotban. 

ciste a viditelne. 
stftky na stroji ciste znajdujijce si� na 

Amennyiben 
Vymente 

a viditel'ne. Vymente urzijdzeniu byly czyste 
a cfmke megserUlt 

bezpecnostn f stftky, 
bezpecnostne stftky, i widoczne. Wymien 

vagy hianyzik, 
pokud chybf nebo 

ak chybaju alebo su etykiety bezpieczenstwa, 
akkor ragasszon 

jsou necitelne. 
necitatel'ne. gdy ScJ one nieczytelne. 

tel. 

Правилното 
тълкуване на тези 
символи ще ви 
позволи да работите 
с продукта по-добре и 
по-безопасно. Моля, 
изучете ги и научете 
значението им.

Spravna Spravna A cfmkek 
interpretace techto interpretacia tychto Poprawne zrozumienie megfelel6 
symbolu Varn symbolov Varn tych symboli pozwoli ertelmezese 
umoznf pracovat umoznf pracovaf lepiej i bezpieczniej segftseget nyujt 
se strojem lepe so strojom lepsie obs/ugiwac urzijdzenie. a gep biztonsagos 
a bezpecneji. a bezpecnejsie. Nalezy si� z nimi es szabalyszeru 
Prostudujte si je Prestudujte si ich zapoznac i zapami�tac hasznalatahoz. 
prosfm a naucte se prosfm a naucte sa ich znaczen ie. Figyelmesen 
jejich vyznam. ich vyznam. olvassa el a cfmke. 

Следните 
предупредителни 
символи ви напомнят 
за мерките за 
безопасност, които 
трябва да вземете 
при работа с 
машината.

Nasledujfcf varovne 
Nasledujuce A ki:ivetkez6 

symboly pfipomfnajf 
varovne symboly Nast�pujijce symbole figyelmeztet6 jelek 
pripomfnaju ostrzegawcze olyan biztonsagi 

preventivnf 
preventfvne przypominajij zasady el6frasokra hfvjak 

Lh bezpecnostnf 
bezpecnostne ostroznosci, kt6rych fel a figyelmet, 

zasady, ktere je 
zasady, ktore je nalezy przestrzegac amelyeket a gep 

nutno pfi provozu 
nutne pri prevadzke podczas pracy maszyny. hasznalata saran 

stroje dodrzovat. 
stroja dodrzovat. be kell tartani. 

G
Прочетете 
ръководството с 
инструкции.

Ctete navod Cftajte navod Zapoznaj si� 
Olvassa el 
a hasznalati 

na pouzitf. na obsluhu. z instrukcjq 
utasftast! 

� 
Риск от пожар! Nebezpecf pozaru ! 

Nebezpecenstvo 
Niebezpieczenstwo pozaru ! Tuzveszely! 

poziaru! 
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&
Внимание! Опасно 
напрежение!

Pozor! Nebezpecne Pozor! Nebezpecne Uwaga! Niebezpieczne 
Figyelem! 

napetf! napatie! napi�cie! 
Veszelyes 
feszultseg ! 

< 40 ·c  Max. teplota Max. teplota Max. temperatura 
A felszfvott 
szennyez6des max. 

, < 104 "F  nasavanych necistot nasavanych necistot nieczystosci ssania 
homerseklete 

• Напрежение Napetf Napatie Napi�cie Feszultseg 

g Мощност на двигателя Pffkon motoru Prfkon motora Pob6r mocy silnika 
Motor 
teljesftmenyfelvetele 

[gJ 
 

Stroj ma ochrannou Stroj ma ochrannu Maszyna posiada Kett6s szigetelesa 
el. izolaci el. izolaciu. izolacj� elektrycznij gep 

Az elektromos 

:a 
Elektricke pffstroje Elektricke prfstroje Urz<Jdzenia elektryczne keszuleket 
nepatff do nepatria do nie naleziJ do kategorii a haztartasi 
domovnfho odpadu. domoveho odpadu. odpad6w bytowych. hulladekok koze 

kidobni tilos ! 
 

CE: 
Vyrobek odpovfda Vyrobok zodpoveda 

Produkt jest zgodny 
A termek megfelel 

pffslusnym prfslusnym az EK vonatkoz6 
standardum EU. standardom EU. 

z normami UE. 
szabvanyainak 

� 
 

LWA Udaj hladiny Udaj o hladine LWA dane dotycz<Jce LWA akusztikus 
akustickeho tlaku akustickeho vykonu poziomu cisnienia nyomas Lwa 
Lwa v dB. Lwa v dB. akustycznego Lwa w dB. dB-ben. 

IAN 
Идентификационен 
номер на артикул

ldentifikacnf cfslo ldentifikacne cfslo ldentyfikacja numeru Termek egyedi 
vyrobku vyrobku artykulu azonosft6ja 
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Максимална 
температура на 
смукателния 
примес

Машината има 
защитна изолация

Не изхвърляйте 
електрическите 
уреди с битови 
отпадъци

Продуктът отговаря 
на съответните 
стандарти на ЕС

LWA Ниво на шум от 
данни в dB



СПЕЦИФИКАЦИИ / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA /
DANE TECHNICZNE / SPECIFll<ACH) 

BG cs SK PL HU 

Напрежение Napetf Napiitie Napi�cie Feszliltseg 230V~±10% 
50 Hz 

Номинална мощност
e Jes1 meny 

-

I Jmenovity vy�enovity vyk�oc znamionowa j_;_�_vle,ies, _12oow 
-

Макс. вакуум Max. podtlak Max. podtlak Maksymalne Max. szfv6er6 19 Kpa podcisnienie 
-

TTfda ochrany�a ochran�a ochrony Flmi oszta� 
-

6 / 52 

Клас на защита

Обем Obsah nadoby Obsah nadoby Obj�tosc Mennyiseg 20 л 
Работни
условия I Provoznf I Prevadzkove I Warunki I 0zemeltetesi I o·c - +35°c podmfnky podmienky uzytkowania feltetelek 

Nameiena Namerana Zmierzony Измерено ниво 
на акустично 
налягане в 
обекта на 
оператора

Amert hladina hladina poziom cisnienia hangnyomas akustickeho akustickeho akustycznego 
szintje a kezel6 LpA = 78 dB (A)

tlaku v mfste tlaku v mieste w miejscu pracy helyen obsluhy obsluhy operatora 

Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие./ Specifikace se mohou menit bez pfedchoziho 
oznamenf. / Specifikacie sa mozu menif bez predosleho oznamenia. / Specyfikacje mogq bye zmienione bez 
uprzedniego powiadomienia. / A specifikaci6k valtozhatnak el6zetes bejelentesek nelkul 

РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / NAHRADNi DiLY / NAHRADNE
DIELY / CZEiSCI ZAMIENNE / POTALKATRESZEK 

BG: CS: 
Извадка от списъка с 
резервни части. 
Номерата на частите 
подлежат на промяна 
без предизвестие. Пълен 
и актуален списък с 
резервни части можете 
да намерите на 
www.hecht.cz

Vytah ze seznamu 
nahradnfch dflu. Cfsla 
dflu se mohou menit 
bez piedchozfho 
oznamenf. Kompletnf 
a aktualnf seznam 
nahradnfch dflu 
najdete na 
www.hecht.cz 

BG cs SK 

Филтър I F"lt • , 1 'k I Filtracna1 racn1 v oz a vlozka 

Предфилтър Piedfiltr Predfilter 

SK: PL: HU: 

Vy(ah zo zoznamu Wycic1g z listy cz�sci Kivonat a p6ta I katresz 
nahradnych dielov. zamiennych. Numery jegyzekb6I. 
Cfsla dielov sa m6zu cz�sci mogc1 bye zmienione A tetelszamokat el6zetes 
men ii bez predosleho bez uprzedniego figyelmeztetes nelklil 
oznamenia. powiadomienia. is megvaltoztathatjuk. 
Kompletny a aktualny Kompletna i aktualna Az aktualis es teljes 

zoznam nahradnych lista cz�sci zamiennych alkatreszjegyzeket 
dielov najdete na znajduje si� na stronie a www.hecht.hu 
www.hecht.sk www.hechtpolska.pl honlapon talalja meg. 

PL HU 

Код за поръчка / Objednacf k6d / 
Objednacf k6d / Kod 
zam6wienia I Megrendelesi k6d 

I Wk/ad filtra I Sz0r6betet I 220002001 

Filtr wst�pny El6sz0r6 220002006 

* Моля, цитирайте вашия тип двигател и сериен номер на двигателя, когато поръчвате резервни части на двигателя.
* Pfi objednavanf nahradnfch dflu na motor prosfme uvadejte do objednavky take typ a vyrobnf cfslo motoru.
* Pri objednavani nahradnych dielov na motor prosime uvadzajte do objednavky tiez typ a vyrobne cislo motora.
* Podczas zamawiania cz�sci zamiennych do silnika nalezy podac'. r6wniez typ i numer seryjny silnika.
* Motor p6talkatreszek rendelese eseten a rendelesben tuntesse fel a motor tfpusat es gyartasi szamat is.
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ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА / POPIS STROJE / POPIS 
STROJA / OPIS URZI\DZENIA / A CiEP RESZEI 
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® 
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® 

® 

A 

B 

C 

@-
®-

BG cs 

Превключвател  
ВКЛ/ИЗКЛ

ON / OFF spfnac 

Мотор Motor 

Част (натисни и 
изчисти) Oklepavac 

Предпазна скоба Pojistny klip 

Всмукване Nasavanf 

Контейнер за 
събиране

Sberna nadoba 

, r---

N 

0 

SK PL HU 

ON / OFF spfnac wlqcznik / wylqcznik ON / OFF kapcsol6 

Motor Silnik Motor 

Odklepavac Otrzijsacz 
Mechanikus 
sz0r6tisztft6 

poistny klip 
Klips 

Biztonsagi kapocs 
zabezpieczajijcy 

nasavanie Zasysanie Szfvas 

zberna nadoba Pojemnik zbiorczy Gy0jt6tartaly 
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BG cs SK PL HU 

@ Метална тръба Sad hadice Sacia hadica Rura ssqca szrv6cs6 

® Съединител за маркуч Hadicova spojka Hadicova spojka Sprz�glo do rury Cs6csatlakoz6 

CD Дръжка Madia Drzadlo Uchwyt Fogantyu 

0 Изход за въздух Vystup vzduchu Vystup vzduchu Wylot powietrza Levego kimenete 

®
Плисиран филтър с 
метална решетка

Skladany filtr Skladany filter Skladany filtr Redos szuro fem 
s kovovou mrfzkou s kovovou mriezkou z metalowij siatkij raccsal 

CD Филтър от плат Latkovy filtr latkovy filter Materialowy filtr Szovet szuro 

@ Предпазна скоба Pojistny klip poistny klip 
Klips 

Biztonsagi kapocs 
zabezpieczajqcy 

@
Капак на контейнера 
за събиране vrko sberne nadoby Veko zbernej nadoby 

Wieko pojemnika 
Gyujtotartaly fedele 

zbiorczego 

@ Колела Kolecka Kolieska K61ka Kerekek 

® Алуминиева тръба Koncova trubka Koncova rilrka Koniec rury Csoveg 
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ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО/ OBRAZOVA PR(LOHA / 
OBRAZOVA PR(LOHA / ZAl:J\CZNIK ZDJ!liCIE / ABRAs 
UTMUTATO 
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BG    
РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА
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Обърнете специално внимание на инструкциите, подчертани, както следва: 

A WARNING! Сигнална дума (етикет на думата), използвана за обозначаване на 
потенциално опасна ситуация, която може да доведе до смърт или сериозно 
нараняване, ако не бъде предотвратена . 

.&, CAUTION! Сигнална дума (етикет на думата). В случай на неспазване на 
инструкциите, предупреждаваме срещу потенциална опасност от леки или 
средни наранявания и / или повреда на машината или имуществото.

0 I Важно съобщение.

(D I Note: Предоставя полезна информация.

10 / 52 
HeCbT

® 

·i·I PM◄·J·H 



УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА

A WARNING! 

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ! Прочетете всички 
инструкции преди работа. Обърнете специално внимание на инструкциите за 
безопасност.
Неспазването на инструкциите и неспазването на мерките за сигурност могат 
да доведат до увреждане на продукта или сериозни наранявания или дори 
фатални наранявания. 

Ако забележите някакви повреди по време на транспортиране или разопаковане, 
уведомете незабавно вашия доставчик. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ МАШИНАТА
СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този продукт е предназначен изключително за употреба:

- засмукване на сухи замърсители като пепел или глина. Не събирайте 
пепелта, когато е гореща!
- съгласно съответните описания и инструкции за безопасност в тези 
инструкции за експлоатация.

Всяка друга употреба не е по предназначение.
Ако продуктът се използва за някаква цел, различна от предвидената или ако е 
направена неоторизирана модификация, законовата гаранция и законовата 
отговорност за дефекти, както и всякаква отговорност от страна на 
производителя ще бъдат анулирани.

Не претоварвайте! Използвайте продукта само за мощностите, за които е 
проектиран.
Продуктът, проектиран за дадена цел, го изпълнява по-добре и по-безопасно от 
този, който има подобна функция. Затова винаги използвайте правилния за дадена 
цел.
Моля, имайте предвид, че нашите продукти не са предназначени за търговска или 
индустриална употреба според предназначението им. Ние не поемаме 
отговорност, ако продуктът се използва при тези или подобни условия.
Когато е необходимо, следвайте законовите указания и разпоредби, за да 
предотвратите възможни аварии по време на работа.

.&_ CAUTION! 
Никога не използвайте продукта, ако е близо до хора, особено деца или 
домашни любимци. Потребителят носи отговорност за всички вреди, 
причинени на трети страни или тяхното имущество. 

0 Запазете това ръководство с инструкции и ги използвайте, когато имате нужда от 
повече информация. 

Ако не разбирате някои от тези инструкции, свържете се с вашия дилър. Ако 
продуктът е даден на заем на друго лице, е необходимо да дадете в заем 
това ръководство с инструкции.

ОБУЧЕНИЕ

настройка и особено запознат със забранени дейности.

0 I Целият експлоатационен персонал трябва да бъде адекватно обучен за 
използването, експлоатацията и

• Спазвайте националните / местните разпоредби относно работното време 
(моля, свържете се с местните власти).
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BG � CAUTION! 
Този продукт може да се използва от деца на възраст над 8 години и лица с 
намалени физически, сензорни или умствени способности или липса на опит и 
знания само ако са под наблюдение от компетентно лице или са били научени 
как да използват този продукт, относно безопасната експлоатация и те 
разберете потенциалната опасност. Децата нямат право да играят с този 
продукт. Почистване и поддръжка не могат да се извършват от деца без 
надзор. 

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
A WARNING! 

Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов 
удар, пожар и / или сериозно нараняване.
Използването на други аксесоари или приставки, различни от посочените в 
инструкциите за употреба, може да причини нараняване.

• Запознайте се с този продукт. Прочетете внимателно ръководството с инструкции. Научете как 
да използвате този продукт, всички ограничения и какви рискове биха могли да бъдат свързани 
с неговата употреба. Научете продукта бързо да спира и да изключва контролите.
• Бъдете внимателни по време на работа, концентрирайте се върху действителната работа и 
използвайте здравия разум.
• Ако продуктът не се използва, той трябва да се съхранява на сухо и сигурно място, недостъпно 
за деца.
• Никога не издърпвайте щепсела от контакта, като дърпате кабела. Пазете захранващия кабел 
далеч от топлина, мазнини и остри ръбове.
• Винаги изключвайте продукта от захранването преди ремонт, при смяна на аксесоари и когато 
продуктът не се използва.
• Уверете се, че когато включите в контакт, превключвателят е в положение "изключено".
• Ако продуктът се използва навън, използвайте само удължителен кабел, предназначен за 
външна употреба и маркиран като такъв.
• Обърнете внимание на това, което правите, бъдете концентрирани и мислите разумно, не 
работете с продукта, ако сте уморени, под въздействието на алкохол, наркотици или лекарства.
• Неизправните ключове трябва да бъдат поверени на оторизиран сервиз за подмяна.
• Не използвайте този продукт, ако главният превключвател не му позволява да се включва или 
изключва.
• Този продукт е проектиран в съответствие с всички приложими изисквания за безопасност и 
стандарти, приложими за него. Всички ремонти трябва да се извършват само от квалифицирано 
лице, а резервните части да се заменят с оригинални части, в противен случай потребителят 
може да бъде в сериозна опасност.
СПЕЦИФИЧНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Не използвайте без торбичка за прах и / или филтър на място.
• Не използвайте вакуум за живи или горещи въглища.
• Не поставяйте предмети в отвори. Не блокирайте отворите. Пазете от прах, мъх, 
косми.
• Не използвайте за събиране на запалими или горими течности. Или да се 
използва в зони, където може да има запалимо вещество.
• Не вдигайте нищо, което гори или пуши, като цигари или кибрит.
ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Дори ако устройството се използва съгласно инструкциите, ако е невъзможно да 
се елиминират всички рискове, свързани с неговата работа. Следните рискове 
могат да възникнат от конструкцията на устройството: 
• Електрическа опасност, причинена от допир с електрически части под 

напрежение (директен контакт) или с части, които са попаднали под 
напрежение поради повреда на продукта (непряк контакт).
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• Опасност от топлина, водеща до изгаряне или попарване и други наранявания, 
причинени от възможен контакт с предмети с висока температура или материали, 
включително източници на топлина.
• Опасности, причинени от контакт с прах.
ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ
• Никога не използвайте при номинално напрежение, различно от 230V / 50Hz. 

Веригата трябва да бъде правилно и съответно токово защитена.

ПРЕПОРЪКИ ЗА ЗАЩИТА НА КЛАС II МАШИНИ
• Машините трябва да се захранват чрез токов протектор (RCD) с ток на 

изключване не повече от 30 mA.

РАЗОПАКОВАНЕ 

• Внимателно проверете всички части, след като разопаковате продукта от кутията.
• Не изхвърляйте опаковъчните материали, докато не сте прегледали внимателно, 
ако не са останали част от продукта.
• Части от опаковката (найлонови торбички, кламери и др.) Не се оставят на място, 
достъпно за деца, може да е възможен източник на опасност. Има опасност от 
поглъщане или задушаване!
• Ако забележите транспортни повреди или при разопаковане, уведомете 
незабавно вашия доставчик. Не работете с продукта!
• Препоръчваме да запазите пакета за бъдеща употреба. Опаковъчните материали 
все още трябва да бъдат рециклирани или унищожени в съответствие със 
съответното законодателство. Сортирайте различните части на опаковката според 
материала и ги предайте на съответните места за събиране. За допълнителна 
информация се свържете с местната администрация.
СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА
1 x машина 1 x гъвкав маркуч, 1 x смукателна тръба, 1 x плисиран филтър с метална 
решетка, 1 x плисиран филтър, 4x болтове и шайби 4x колело, 1x ръководство за 
употреба
• Стандартните аксесоари подлежат на промяна без предизвестие.
• Този продукт изисква сглобяване. Продуктът трябва да бъде сглобен 
правилно преди употреба.

МОНТАЖ НА ПРАХОСМУКАЧКАТА

.&_ CAUTION!

Винаги изваждайте щепсела от контакта, преди да монтирате или сваляте 
аксесоари. 

Зоната за засмукване се отваря по два начина:
- сваляне на капака на двигателя (за почистване и подмяна на филтъра)
- чрез отваряне на целия капак на контейнера за събиране (за отстраняване 
на пепелта)

И в двата случая, смукателната зона се отваря по същия начин. Завъртете 
заключващите скоби и свалете капака или капака на двигателя.
1 . Свалете капака на двигателя.
2. Отворете капака на контейнера за събиране.

3. Извадете всички аксесоари от контейнера за събиране.

4. Обърнете контейнера за събиране с главата надолу, поставете колелата и ги 

завийте с винтове и шайби (фиг. 2)

5. Поставете контейнера за събиране на колелата и поставете капака без двигателя.
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BG 6. Закачете заключващите скоби отстрани на контейнера в жлебовете на капака. Заключете 
скобите, като ги издърпате надолу (фиг. 4А), докато щракнат (успоредно на страната на 
контейнера).7. Поставете дръжката в капака на двигателя (фиг. 3А). Когато натискате дръжката, е 

необходимо леко да наклоните резетата. Не използвайте твърде много сила. (фиг. 3B)
8. Плъзнете нагънатия филтър с метална решетка върху капака на двигателя и след това 
прикрепете предфилтър от плат.
9. Поставете металния решетъчен филтър с прикрепения предфилтър от плат в отвора на 
капака.
10. Плъзнете мотора в капака и го закрепете с щипките. (фиг. 6)
11. Поставете гъвкавия смукателен маркуч в смукателния отвор. Краищата на маркуча не са 
взаимозаменяеми. Краят, принадлежащ на смукателния отвор, има фитинги (надвеси) отвън 
(фиг. 7А). След като поставите маркуча, завъртете съединителя на маркуча по посока на 
часовниковата стрелка, за да го заключите. (фиг. 7B)
12. Поставете смукателната тръба в другия край на гъвкавия маркуч.

УКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА

Lh_ CAUTION!

Този вакуум не трябва да се използва за почистване на живи или горещи 
въглища. 

• Никога не използвайте прахосмукачка без филтър и предфилтър. Ако не го направите, това 
може да намали ефективността на вакуумиране или да повреди двигателя.
• Преди да стартирате двигателя на прахосмукачката, проверете дали щипките са правилно 
затворени и запечатани. Ако има теч, може да се засмуче „фалшив въздух“ и мощността да 
намалее, двигателят да се задръсти с пепел или прахът да изтече в стаята.
• Поставете щепсела в контакта и включете устройството, като натиснете превключвателя I.
• Преди да използвате, изберете най-много отделителя на пепел с прахоуловител, удължете 
нуждата от почистване на филтъра и неговата трайност.
• При вакуумиране, освен пепелта, произведена от дърво, има много бързо запушване на 
филтъра.
• Когато приключите с почистването, превключете и извадете щепсела от контакта. 
Освободете гъвкавия маркуч здраво от въздуховода. След това изхвърлете праха от 
събирателния резервоар.
• Когато проверявате устройството по време на работа, винаги първо изключвайте 
захранването и оставете за няколко минути пепелта да се утаи в контейнера и след това 
отворете внимателно.

ПОЧИСТВАНЕ

Lh_ CAUTION!

Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода. 

• Внимателно почиствайте машината след всяка употреба.
• Почистете всички външни повърхности.
• Никога не използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване.
• Ако някоя от частите на машината се почиства с вода или влажна кърпа и т.н., тя 
трябва да е напълно суха.
• Избършете повърхността на двигателя на машината със суха кърпа.

ПОЧИСТВАНЕ НА ФИЛТЪРА
• Изключете захранването преди почистване на филтъра.
• Почиствайте филтрите след всяка употреба или по време на вакуумиране, ако са 
задръстени с прах (бъдете особено внимателни, за да ги проверите, когато 
вакуумирате фина пепел).
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ФУНКЦИЯ ЗА САМОПОЧИСТВАНЕ
• Използвайте специална механична система за самопочистване на предварителния 

филтър, за да улесните работата си и
увеличете максимално ефективността на вакуумирането. Механизмът за управление на тази 
система е разположен на капака на събирателния контейнер. Достатъчно е да разклатите 
поставения предфилтър с няколко трептящи движения на задвижващия механизъм, когато 
сепараторът е изключен.

Поддръжка след употреба
• Следвайте процеса по-долу от (фиг. 6) за сваляне на филтъра:

- свалете капака на двигателя
- отстранете предфилтъра от плат
- премахнете филтъра
- почистете и двата филтъра

• Сглобете отново по обратния начин.

Как да почистите филтър от плат и нагънат филтър
- Изплакнете нагънатия филтър с вода
- Почистете филтъра от плат, като го почукате, ако е необходимо, също го 
изплакнете с вода.
- Изплакването трябва да се извършва срещу входа за въздух (отвътре навън) с 
нежна водна струя (напр. Душ). Когато изплаквате в обратна посока или 
използвате високо водно налягане, филтърът може да се задръсти или повреди.
- Никога не използвайте пералня за изплакване на филтрите.
- Изсушете добре двата филтъра, преди да ги съхранявате за бъдеща употреба.
- Не изсушавайте филтрите със сешоар.
- Филтрите винаги трябва да са сухи, когато се използват
- Ако филтрите са силно запушени или са почиствани няколко пъти, заменете с 
нови.

СЪХРАНЕНИЕ 

• Изключете захранването, ако машината не се използва.
• Съхранение на сухо място, недостъпно за деца.
• Когато не се използва, съхранявайте машината, така че да не може да бъде 
стартиран от неупълномощени лица.
• Закачете маркуча на куката на ръба на капака на сепаратора.

_& CAUTION!

Не съхранявайте машината незащитена на открито или във влажна среда.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

_& CAUTION!

Неизправностите на вашата машина, които изискват по-големи смущения, 
трябва винаги да се отстраняват от специализиран сервиз. Неупълномощените 
смущения могат да причинят щети - свържете се с оторизиран сервиз.

СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
• Нека вашето устройство се обслужва от квалифициран сервизен персонал, като 

се използват само идентични резервни части. Това ще гарантира, че 
безопасността на устройството се поддържа.
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Независимо дали имате нужда от техническа помощ, ремонт или оригинални фабрични 

резервни части, свържете се с най-близкият оторизиран сервиз на HECHT. Информация за 

местата за обслужване, посетете www.hecht.czy o
o  pКогато поръчвате резервни части, моля, посочете артикула, който може да бъде 

намерен на www.hecht.cz

ИЗХВЪРЛЯНЕ 

• Изхвърлете вашето устройство, аксесоари и опаковки в съответствие с изискванията за 
опазване на околната среда в центъра за събиране на рециклиране.

• Тази машина не принадлежи към битовите отпадъци. Запазете околната среда и 
занесете това устройство до определените пунктове за събиране, където ще бъде 
получено безплатно. За повече информация, моля, свържете се с вашия местен орган 
или най -близкия пункт за събиране. Неправилното изхвърляне може да бъде наказано 
съгласно националните разпоредби.

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА
• 

• 

За този продукт ние предоставяме правна гаранция, правна отговорност от дефектите, 
в продължение на 24 месеца от получаването.
За корпоративна, търговска, общинска и различна от частна употреба предоставяме 
правна гаранция и правна отговорност от дефектите от валидното значение на 
Гражданския кодекс.

• Всички продукти са предназначени за домашна употреба, освен ако няма друга 
информация в ръководството с инструкции или описанието на експлоатацията. Когато 
се използва по друг начин или в противоречие с ръководството с инструкции, искът не 
се признава като легитимен.• Неподходящият избор на продукт и фактът, че продуктът не отговаря на вашите 
изисквания, не могат да бъдат причина за оплакване. Купувачът е запознат със 
свойствата на продукта.• Купувачът има право да поиска от продавача да провери функционалността на продукта 
и да се запознае с работата му.

• Предпоставка за получаване на гаранционни претенции е спазването на насоките за 
експлоатация, обслужване, почистване, съхранение и поддръжка.

• Щетите, причинени от естествено износване, претоварване, неправилна употреба 
или намеса извън оторизирания сервиз по време на гаранционния период, са 
изключени от гаранцията.• Гаранцията не покрива износването на компоненти, известни като обикновени 
консумативи (напр. Лагери, карбонови четки, комутатори ...).

• От гаранцията се изключват износването на продукта или частите, причинени от 
нормалното използване на продукта или части от продукта и други части, подлежащи на 
естествено износване.

• При стоките, продавани на по -ниска цена, гаранцията не покрива дефекти, за които е 
договорена по -ниска цена.

• Щетите, причинени от дефекти в материала или грешка на производителя, ще бъдат 
елиминирани безплатно чрез доставка или ремонт. Предполага се, че продуктът се 
връща в нашия сервизен център неразглобен и с доказателство за покупка.

• Инструментите за почистване, поддръжка, проверка и подравняване не са гаранция и са 
платени услуги.• За ремонти, които не подлежат на гаранция, можете да го ремонтирате в нашия 
сервизен център като платена услуга. Нашият сервизен център ще се радва да изготви 
бюджет за разходите.• Ще разглеждаме само продуктите, които са доставени чисти, пълни, в случай на 
изпращане също достатъчно опаковани и платени. Продукти, изпратени като 
неплатени, като обемисти стоки, експресни или чрез специална доставка - няма да 
бъдат приети.• В случай на основателна претенция за гаранция, моля свържете се с нашия сервизен 
център. Там ще получите допълнителна информация за обработка на искове.

• Информация за местата за обслужване вижте на www.hecht.cz
• Ние изхвърляме вашите стари електрически уреди безплатно.
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ПОТВЪРЖДЕНИЕ НА ЗАПОЗНАВАНЕТО С РАБОТАТА НА 
УСТРОЙСТВОТО/ POTVRZENi 0 SEZNAMENi SE S OBSLUHOU ZARiZENi / 
POTVRDENIE O ZOZNAMENi SA S OBSLUHOU ZARIADENIA / POTWIERDZENIE 
ZAPOZNANIA SI� Z EKSPLOATACJJ\ URZJ\DZENIA / 
A GEP ATVETELENEK ES BEMUTATAsANAK AZ IGAZOLAsA 

� -
-

BG Името на устройството * / [i1 Nazev zaffzenf */ml Nazov zariadenia */Ill! Nazwa sprz�tu * / Cl!l Gep megnevezese 
-

* 

BG Модел * / [i1 Model * / ml Model */Ill! Model * / Cl!l Model I * 

BG Дата на закупуване * / [i1 Datum prodeje * / ml Datum predaja */Ill! Data sprzedazy * / Cl!l Ertekesftes id6pontja * 

-

-

BG Сериен номер на машината*/ [i1 Vyrobnf cfslo stroje */ml Vyrobne cfslo stroja * I Ill! Nr. fabryczny urzcjdzenia
-

 * I Cl!l Gep gyartas szama * 
-

-

BG Купувач (име, име на фирма), адрес * / [i1 Kupujfcf Gmeno, nazev firmy), adresa * / ml Kupujuci (meno, 
nazov firmy), adresa */Ill! Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), ad res * / Cl!l Vev6 (nev vagy cegnev), dm * 

-

BG Потвърждавам, че съм получил устройството напълно функционално и пълно с инструкции и доказателство за покупка от 
официален оторизиран дилър HECHT MOTORS и приемам условията на тази гаранция. 

ti1 Potvrzuji, ze jsem zaffzenf obdrzel pine funkcnf a kompletnf, s navodem k pouzitf a dokladem o koupi od oficialnfho 
autorizovaneho prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podmfnky teto zaruky. 

ml Potvrdzujem, ze som zariadenie dostal pine funkcne a kompletne, s navodom na pouzitie a dokladom o kupe od oficialneho 
autorizovaneho predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky. 

Ill! Oswiadczam, ze urzc1dzenie odebralem w pelni sprawne i kompletne wraz z lnstrukcja obslugi oraz dowodem zakupu od 
oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji. 

l:l!l 1gazolom, hogy a gepet m0kod6kepes allapotban es hianytalanul, a hasznalati utmutat6val egyutt atvettem a HECHT MOTORS 
ceg hivatalos forgalmaz6jat6I. A gep garancialis felteteleit elfogadom 

   BG• поопълва продавача/ [i1 * vyplnf prodejce /ml* vyplnf predajca /Ill!* wypelnia sprzedawca / Cl!l * az ertekesft6 
ti:ilti � 

kupujuceho / Ill! Pod pis nabywcy / Cl!l Vev6 alafrasa I 
BG Подпис на купувача / [i1 Pod pis kupujfcfho / ml Pod pis BG Печат и подпис 

�redajcu 
* / 

*/Ill! 
[i1 Razitko 

Piecz<jtka 
a 

i podpis 
podpis 

prodejce 
sprzedawcy 

* / ml
*

 /
Cl!l Ertekesft6 belyegzoje es alafrasa * 

ЦЕНТРАЛЕН СЕРВИЗ / CENTRALN[ SERVIS / CENTRALNY SERVIS/ 

SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ 

HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131, 251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348, 
www.hecht.cz, servis@hecht.cz 

HECHT SK , spol. s r.o., Letiskova 20,971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07, 
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk 

HECHT Polska sp. z o.o., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, 
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu 
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ПРЕВОД НА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ/
EU/ES PROHWENf O SHODE / PREKLAD EU/ES VVHLAsENIE 
0 ZHODE / Tt.UMACZENIE DEKLARACJI ZGODNOSCI UE/WE / EU/EK 
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT FORDfTAsA 

BG Ние, производителят на устройството и притежателят на документите за издаване на тази „ЕС декларация за съответствие“
I [i'J My, vyrobce uvedeneho zarfzenf a drzitel podkladu k vydanf tohoto ,,EU/ES prohlasenf o shade" I� My, vyrobca 

uvedeneho zariadenia a drzitel' podkladov k vydaniu tohto "EU/ES vyhlasenia o zhode" /� My, producenci 
urzqdzenia i posiadacze dokument6w wydanych na podstawie ,, Deklaracji Zgodnosci UE/WE" / l:I!l A gyart6, az alabb 

feltuntetett termekre, a jelen EU/EK megfelel6segi nyilatkozatot adja ki. 
HECHT MOTORS s.r.o., Za Mlynem 2S/1S62, 147 00 Praha 4, Czech Republic, 1(0 61461661 

BG Декларираме на собствена отговорност/ m Vydavame na vlastnf zodpovednost toto prohlasenf / � Vydavame na 
vlastnu zodpovednosf toto vyhlasenie / � Wydajemy na w!asnq odpowiedzialnosc tE; deklaracjE; / l:I!l Felel6ssegunk 

tudataban kijelentjuk, hogy az alabbi BG Продукт / [i'J Produkt / � Produkt / � Produkt / l:I!l Termek 
BG ПРАХОСМУКАЧКА ЗА КАМИНИ / [i'J ELEKTRICKY VYSAVAC POPELA / � ELEKTRICKY VYSAVAC POPOLA / � 

ODKURZACZ ELEKTRYCZNY DO POPIOtu / l:I!l ELEKTROMOS HAMUPORSZiVO

BG Търговско наименование и вид/ [i'J Obchodnf nazev a typ / � Obchodny nazov a typ / � Nazwa firmy i rodzaj I 
l:I!l Kereskedelmi megnevezes es tfpus 

HECHT 22E 

BG Модел / [i'J Model/� Model / � Model/ l:I!l Model I 
BJ1511-1200W-20L 

 BG Сериен номер/ [i'J Seriove cfslo / � Seriove cfslo / � Nu mer seryjny / l:I!l Gyari szam 
201900001 - 201999999 

 BG Процедурата, използвана за оценяване на съответствието/ m Postup r:_>ouzity pri posouzenf shady/� Postup pouzity na 
posudenie zhody I� Stosowana procedura oceny zgodnosci / l:I!l Megfelel a termek megfelel6segenek a 

kiertekelesehez felhasznalt 
�Dyrektywi! l:I!l 2014/35/EU iranyelv  [i'J podle smernice � podl'a smernice        

2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/UE szerint. 

BG Тази декларация е издадена въз основа на сертификат и протоколи за измерване на/ m Toto prohlasenf o shade bylo vydano na 
zaklade certifikatu a mericfch protokolu sr:iolecnosti /�Toto vyhlasenie o zhode bolo vydane 

na zaklade certifikatu a meracfch protokolov spolocnosti / � Niniejsza deklaracja zgodnosci zosta!a wydana na 
podstawie certyfikatu i protoko!6w pomiarowych / l:I!l A megfelel6se i nyilatkozatot az alabbi vizsgal6 intezet a Ital 

 elvegzett tfpusvizsgalati jegyz6k6nyv a J.apjan adtuk ki:
Eurofins Product Testing Service (Shanghai) Co., Ltd. No.395 West Jiangchang Road, Zhabei District.Shanghai, 

P.R.C.; 
Eurofins Product Service GMBH, Storkower Strasse 38c, 15526 Reichenwalde, Germany; 

SGS-CSTC Standards Technical Services Co., Ltd. - Ningbo Branch, 1, 2, SF, West No. 4 Building, Lingyun Industry 
Zone, No. 1177 Lingyun Road, Ningbo National Hi-Tech Zone, Ningbo, Zhejiang, Province, 315040, China 

BG Тази декларация за съответствие е издадена в съответствие с директивите на ЕС - използван номер на сертификат / [i'J Toto prohlasenf o 
shade je vydano v souladu se smernicemi EU - cfslo pouziteho certifikatu /�Toto vyhlasenie o zhode je vydane v 

sulade so smernicami EU - cfslo pouziteho certifikatu /�Ta deklaracja zgodnosci wydana zgodnie 
z dyrektywami UE - nu mer zastosowanego certyfikatu / l:I!l A jelen megfelel6segi nyilatkozatot az alabbi EU 

rendeletekkel iisszhangban adtuk ki - a hasznalt tanusftvany szama: 
2014/30/EU - S3M21810-0031-61965 
2014/35/EU - S3M21604-0017-61736 

(EU) 2015/863 & 2011/65/EU - NGBEC1803113001 

BG Следните хармонизирани норми се използват за гарантиране на съответствие, заедно с националните норми и разпоредби/[i'J Na zarucenf shady se 
pouzfvajf nasledujfcf harmonizovane normy, jako i narodnf normy a ustanovenf /� 

Na zarucenie zhody sa pouzfvaju nasledujuce harmonizovane normy, aka aj narodne normy a ustanovenia / 
� Zapewnienia zgodnosci, z nastE;pUjqcymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy / 

l:I!l A megfelel6segi nyilatkozat kiadasahoz az alabbi harmonizalt szabvanyokat es rendelkezeseket vettuk figyelembe: 
EN 60335-1:2012/AB:2017; EN 60335-1:2012+A11:2014; EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013; 

EN 62233:2008; EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013 
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BG С това потвърждаваме
- този продукт, дефиниран от споменатите данни, е в съответствие с основните изисквания, посочени в правителствените разпоредби и технически

изисквания, и е безопасен за обичайна експлоатация, непрекъснато за употреба, определена от
производител; - предприети са мерки за осигуряване на съответствието на всички продукти, представени на пазара, с техническата документация и 

изискванията на техническите регламенти
@ Potvrzujeme, ze

- tento produkt, definovany uvedenymi udaji, je ve shade se zakladnfmi pozadavky uvedenymi v NV a TP a je za
podmfnek obvykleho, poprfpade vyrobcem urceneho pouzitf bezpecne; - jsou pfijata opatrenf k zabezpecenf 

shady vsech vyrobku uvadenych na trh s technickou dokumentacf a pozadavky technickych pfedpisu 
[l:l Potvrdzujeme, ze 

- tento produkt, definovany uvedenymi udajmi, je v zhode so zakladnymi poziadavkami uvedenymi v NV a TP a je
za podmienok obvykleho, poprfpade vyrobcom urceneho pouzfvania bezpecne; - su prijate opatrenia 

k zabezpeceniu zhody vsetkych vyrobkov uveden h na trh s technickou dokumentaciou a poziadavkami
technic tych predpisov

Ill! Oswiadczamy, :i:e 
- niniejsze produkt, charakteryzujqce si� wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi wymaganiami 

wymienionymi w NV i TP i jest pod warunkiem z�czajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego przez 
producenta, bezpieczne w uzytkowaniu; - podj�to roki w celu zabezpieczenia zgodnosci wszystkich produkt6w 

wprowadzonych na rynek z technicz� dokumentacjq i wymaganiami technicznych przepis6w 
lgazoljuk, hogy: 

- a jelen termek megfelel a hasznalati utmutat6ban es a muszaki adatoknal feltOntetett parametereknek, tovabba 
a gep a normal es a gyart6 altal elofrt hasznalat eseten biztonsagos; - a gyart6 minden termeket a muszaki 

dokumentaci6kban es az egyeb muszaki el6frasokban meghatarozott parameterekkel gyart le. 

BG Титла:
Изпълнителен директор 

BG  В Прага на / m V Praze dne /[l:l V Prahe dna / Ill! W Pradze w dniu / l:l!l Praga, datum: 
13.5.2019 

BG  Упълномощеното лице за изготвяне на техническа документация/@ Osoba povefena sestavenfm 
technicke dokumentace / [l:l Osoba poverena zostavenfm technickej dokumentacie / Ill! Osoba upowazniona do 

opracowywania dokumentacji technicznej / l:l!l A muszaki dokumentaci6 osszeallftasaert felel6s szemely 
Rudolf Runstuk 

/ m Funkce: jednatel spolecnosti / [l:l Funkcia: konatel' spolocnosti / Ill! Stanowisko: Prezes / 
l:l!l Beosztas: Ogyvezet6 igazgat6 
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Дистрибуция и сервиз / Distribuce a servis / Distribucia a servis / 
Dystrybucja i serwis / Szervfz es forgalmaz6 

HECHT MOTORS s.r.o. • U Mototechny 131 • 251 62 Tehovec • www.hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o. • Letiskova 20 • 971 01 Prievidza • www.hecht.sk 

HECHT Polska Sp. z o.o. • Mickiewicza 54 • 66-450 Bogdaniec • www.hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft. • II. Rakoczi Ferenc ut 323 • 1214 Budapest• www.hecht.hu 

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288

https://www.onlinemashini.bg/




